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Надписи к камню, находящемуся в Санктпетербурге на Петровской площади, в подножии конного
вылитого лицеподобия достославного императора Петра Великого

    
   Оригинал здесь -- http://www.pushkinskijdom.ru/Default.aspx?tabid=6025
  
   НАДПИСИ, СОЧИНЕННЫЕ В 1770 ГОДУ
    
                                   I
  
   Колосс Родосский, свой смири прегордый вид,
   И, Нильских здания высоких пирамид,
   Престаньте более считаться чудесами:
   Вы смертных бренными соделаны руками.
   Нерукотворная здесь росская гора,
   Вняв гласу Божию из уст Екатерины,
   Прешла во град Петров, чрез Невские пучины
   И пала под стопы Великого Петра.
    
                                   II
  
   Умолкни, слава днесь Мемфисских пирамид,
   И, обелиски, свой сокройте пышный вид --
   Се целая гора, с богатствами природы,
   Из недр земли исшед, прешла глубоки воды,
   В подножие Петру склонила свой хребет, --
   Да видит зрак сего монарха целый свет.
    
                                   III
  
   По правде сказано, что сей есть камень Гром:
   Он громок славою ввек будет со Петром,
   Провозгремят о нем повсюду громы лирны,
   И будет он вмещен во чудеса всемирны.
    
   НАДПИСЬ К ТОМУ ЖЕ ПАМЯТНИКУ, СОЧИНЕННАЯ В 1791 ГОДУ
    
   Един на свете Петр, и равно есть едина
   Воздвигнувша здесь зрак Петров Екатерина.
    

КОММЕНТАРИИ

Подготовка текста и комментарии Н. Д. Кочетковой

    
   Две первые надписи были изданы под заглавием: "Надписи к камню, назначенному для подножия

статуи императора Петра Великого" (СПб., 1770). Подпись: "Сочинил В. Рубан. В Санктпетербурге
сентября 22 дня 1770 года". Переиздавались с добавлением третьей надписи под заглавиями: "Надписи к
камню-Грому, находящемуся в Санктпетербурге, в подножии конного, вылитого лицеподобия,
достославного императора Петра Великого" (СПб., б. г.) и "Надписи к камню-Грому, находящемуся в
Санктпетербурге на Петровской площади в подножии конного, вылитого лицеподобия, достославного
императора Петра Великого" ([СПб.], 1782). Текст параллельно на русском и немецком языках
(переводчик J. С. Schildt). Первая надпись включена в книгу В. Г. Рубана "Историческое, географическое
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